
Методические рекомендации по использованию интерактивных 

дидактических материалов по учебному предмету «Искусство» в V–IX 

классах 
 

Герменевтический метод 

 
1. Ставить ученика в центр процесса: задача – не запомнить сюжет, а 

генерировать собственное «облако смыслов».   

2. Начинать с процедуры понимания: внимательное чтение/просмотр – 

медленное, с паузами и фиксацией первых ощущений и ассоциаций. 

4. Фиксировать «внутреннее содержание» – что текст вызывает у меня 

мысленно и эмоционально (краткие записи).    

5. Упражнение «множество интерпретаций»: каждому дать задание придумать 

3–5 разных прочтений одного фрагмента с аргументацией.   

6. Разделять смысловые уровни: личное (эмоции, ассоциации), 

локально‑текстовое (символы, образы, структура), социокультурное (история, 

ценности, мифы).   

7. Использовать приём «облако смыслов»: на плакате отмечают все возможные 

ассоциации/значения и потом группируют по категориям 

(личное/общественное/символическое).     

8. Включать диалог – парная или групповая обсуждение: каждая интерпретация 

должна сопровождаться ссылкой на конкретный фрагмент произведения.   

9. Применять итеративность: возвращаться к тексту после обсуждения, 

фиксировать, как изменилось понимание (герменевтический круг).   

10. Не превращать анализ в пересказ сюжета: контролируйте, чтобы ответы 

опирались не только на фабулу, но и на эстетику, образы и контекст.   

11. Вводить контекстуализацию: просить соотнести найденные смыслы с 

биографией автора, эпохой, культурными кодами – только как гипотезу, а не догму.   

12. Поощрять творческую рефлексию: перевод смыслов в другие формы 

(мини‑эссе, рисунок, музыкальная зарисовка) как способ закрепления «облака 

смыслов».   

13. Оценивание: критерии – глубина погружения, аргументация интерпретаций 

(ссылка на элементы текста), способность выделять личные и социокультурные 

смыслы, умение пересматривать выводы.   

14. Задавать наводящие вопросы, поддерживать множественность точек зрения, 

помогать связать интерпретации с видимыми признаками и контекстом (типовые 

наводящие вопросы: «Что здесь меня трогает?», «Какие ценности/идеи выражает этот 

образ?», «Какие альтернативные смыслы возможны?»).   

15. Рефлексия в конце: обсуждение процесса – как работа с текстом 

способствовала самоактуализации/самовыражению, какие новые смыслы появились 

и почему. 

 

 

 

 



Образно-символический метод 

 
1. Начинать с формулировки задач: «Что здесь символично?», «Какие значения 

может нести этот элемент?» и «Почему автор использует именно это?»   

2. На что обращать внимание: предметы и детали (атрибуты, жесты, позы, 

предметный ряд).   

3. Рассматривать средства выразительности как носители смысла: цвет, 

светотень, композиция, масштаб, ритм, фактура, интонация звука или текста.   

4. Обращать внимание на знаково‑семантическое воплощение: как материал и 

приём превращают предмет в знак (например, голубь как символ мира).   

5. Искать многозначность: фиксировать несколько параллельных прочтений и 

их основания в образе.   

6. Выделять контекст: частью чего является символ (сюжета, композиции, 

культурного кода, религии, биографии автора, эпохи).   

7. Проверять «реалистичность» образа: реальный объект, аллегория, миф или 

воображаемая интонация – как это влияет на смысл.   

8. Использовать направляющие вопросы при разборе: «Что представляет?», 

«Чему противопоставлено?», «Какие ассоциации вызывает?»   

9. Использовать приём «карты символов»: отмечать на репродукции все 

потенциальные символы и рядом – возможные значения и культурные отсылки.   

10. Использовать упражнение «охота за символами»: найти в работе N 

символов, объяснить каждый, опираясь на элементы произведения и контекст.   

11. Сопоставлять одинаковые символы в разных произведениях/жанрах/эпохах 

– проследить изменение смысла.   

12. Проводить межвидовые переводы: переносить символику из живописи в 

музыку или текст (и наоборот) – развивает понимание знаково‑семантической 

пластики.   

13. Поощрять множественность точек зрения и критическое обоснование – не 

навязывать единственную «правильную» декодировку.   

14. Вводить референсы: словари эмблем, иконографические каталоги, словарь 

символов – как источники для проверки гипотез.    

17. Оценивать по критериям: выявление символа, обоснование значения, связь 

с общим содержанием, демонстрация многоплановости.   

18. Педагогическая осторожность: отличать доказуемые выводы от домыслов; 

поощрять ссылки на видимые признаки и контекст.   

19. Завершать рефлексией: каким образом символы формируют эмоциональное 

и ценностное восприятие произведения и какие новые вопросы появились. 


